电视专题片

悠远的铎音

塔，起源于对佛祖的缅怀和礼拜。随着佛教在中国的传播，佛塔也同中国传统建筑相结合，逐渐形成了具有鲜明特色的中国塔文化。山西素称“古塔之邦”，现存485座古塔形制齐备，风格多样，历史悠久。它们或屹立于佛寺庙宇，或点缀于名山大川，装点山河，弘扬佛法。其中更有众多形制奇特，功用卓异的古塔，堪称中国之最。
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山西省文物局、山西省委宣传部、太原市委宣传部

太原有线广播电视台 联合摄制

中外文化交流中心译制

中华人民共和国文化部外联局出品
Телевизионный тематический фильм

Далекий колокольный звон
Пагоды стали строить в знак памяти о Будде и почитания его творений. По мере распространения буддизма в Китае  происходит процесс слияния буддийских пагод с китайской традиционной архитектурой. Таким образом, постепенно были сформированы своеобразные китайские пагоды. Провинция Шаньси издавна носит название «Государство древних пагод». В настоящее время в этой провинции сохранено 485 пагод, которые имеют древнюю историю  и были отстроены в разных стилях. Эти пагоды располагаются в разных местах – в буддийских храмах, на высоких утесах, украшая горы и реки и одновременно проповедуя буддизм. Среди них есть причудливые по форме пагоды, которые обладают своеобразными функциями. В Китае они представляют собой большое чудо.
Продолжительность фильма: 30 минут

Автор сценария и режиссер: Ли Бинь

Операторы: Ван Сючжу  Ни Цзюнь и др.

Фильм совместно сняли Управление по охране памятников культуры провинции Шаньси, Отдел пропаганды Шаньсийского  провинциального  комитета КПК, Отдел пропаганды  Тайюаньского городского комитета КПК, Станция кабельного радио и телевидения  города Тайюаня

Фильм дублирован Китайским центром по культурному обмену с заграницей 

По заказу Управления по внешним культурным связям Министерства культуры КНР
